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我國是禮儀之邦，幾千年的文化積澱，留下了許多表謙敬意義的詞語。 這些敬詞和謙詞廣泛運用於稱謂、人事往來、 客套應酬和書信寫作等各種社交場合和社交活動中，在漢語言詞匯總量中佔了一個不小的比例； 一個能根據「抑己揚人」的社交規則正確使用謙敬稱呼的現代人， 往往會給人同時留下「修養好」、 「有文化」兩個方面的好印象。 在大陸， 由於1949年以後尤其是「文革」期間對傳統文化的過多否定， 造成很多年紀較輕的人不能正確地使用中國傳統的敬謙詞， 即使是一些頗有文名的作家筆下也曾驚現一些對敬謙詞的錯誤用法。 對這些錯誤進行歸納，常見的誤用情況有四種： 1、敬詞誤用為謙詞；   2、謙詞誤用為敬詞； 3、混淆表達主體和表達方式； 4、用錯對象。 其中1、3是主要的、常見的錯誤。 究其原因，主要是沒有準確理解敬謙詞語的意義和用法，而其根本原因是文化修養不夠。 要改變這種局面，首先是加強文化修養，其次是切實掌握每個敬謙詞的意義和用法， 再次是弄懂某個敬謙詞的表敬謙義的原理，知其所以然。
